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AnHoTtauus. CTaThs MOCBAIIEHA JIMHTBOCEMUOTHYECKON perpe3eHTallly BIaCTHOIO PH-
TyaJla KaK OIHOM W3 CHMBOJIMYECKHX (hOpM MOBEICHNS, KOTOPBIE C TEYCHUEM BpEMEHH TIepecTa-
10T OBITh CTUXWUIHBIMH U CTAHOBSITCS PETYIISIPHBIMU M TIOBTOpsieMbIMU. PaccmaTpuBaercs puty-
aJl KOPOHALMH, KOTOPBIX YCIOXKHSUICSA Ha IPOTSDKEHNUH BCEM HCTOPUU Pa3BUTHS AHITIOCAKCOHCKOM
TOCYIapCTBEHHOCTH. BBIsBIIEHO, YTO IIEHTPAIbHOE MECTO B 9TOM PUTyaJle 3aHUMAIOT aprehak-
ThbI KAK CUMBOJIbI TOCYIaPCTBEHHOM BJIACTH U KIISATBBI KaK JUCKYPCUBHBIN 3JIEMEHT KOPOHALIUHU.

IIponecc o3HauYMBaHUA MAPAMETPOB M XaPAKTEPUCTHK BIACTHOTO PHUTyasaa OCYILECTB-
JISJICS. IO3TAIIHO IIPU IIOMOIIY XPOHOCEMUOTUYECKUX, TOIOCEMUOTUYECKUX, 3BYKOCEMHUOTHU -
YECKUX U SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB pUTyaja. YCTAHOBIICHO, YTO B PUTYaIbHOW KOMMYHHUKA-
MU BepOanu3aius COOBITHSI TIOCTENCHHO YCIOKHSICTCS, YTOUHSETCS €r0 TMHTBUCTHYECKAS
COCTABJISIONIAsA, OT KOTOPOIl B HEMAJION CTENEHNU 3aBUCHUT YCIICIIHOCTh PUTYasa; HeBepOab-
HbIC 3HAKH MPUOOPETAIOT JOMOJHHUTENBHBIC CMBICIBI, OJlarofaps 4eMy JOMHHHPYIOT Haj
VIIPOIICHHBIMY BepOaTbHBIMH 3HAKAMH.

OnpeneneHo, 4To BHyTPU PUTYAILHOTO IPOCTPAHCTBA aHITIOCAKCOHCKOM BIacTH cop-
MHUpPOBaJach OOIIMPHAS U )KECTKO (UKCHPOBaHHASI CHCTEMA 3HAKOB U CHMBOIIOB, pEaIn3y-
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oIMX QYHKIHUIO B3aUMOJICHCTBHS MEX/Ty CYBEPEHOM U €ro MOJIaHHBIMU, — TPU OOIIHp-
HBIE IPYIIBI 3HAKOB, KOTOPbIE HOMUHHUPYIOT KOMMYHHUKAaTUBHYIO CUTYALUIO, XapAKTEPHYIO
JUIS1 QaHIJIOCAKCOHCKOM BJIACTHOM PUTYAIbHOM KOMMYHHKALIMU: 3HAKU-PETYISTUBBI, 3HAKU-
MPOIECCUBBI U 3HAKU-KIACCH(PUKATOPHI. DTH 3HAKH BIACTh NIMPOKO MPUMEHSET KaK HHCT-
PYMEHT BO3ICHCTBUS Ha 00IIECTBO, HCIIONB3YS COMAIBHBIC CTEPEOTHITH U ATHOTICHXOJIO-

THUYCCKHEC aCCOLlMallnuH.

KiroueBble ciioBa: JTMHMBOCEMUOTHKA, 3HAK, CHMBOJI, BIIACTh, PUTYaJ, PUTyalbHas

KOMMYHHKAIIHSA, apTe(aKThl, KISTBHI.

Brnacth nosiBunIachk ¢ BOSHUKHOBEHUEM Ue-
JIOBEYECKOTO OOIIECTBA M B TOM WJIM HHOU (op-
Me BCerja CONMyTCTBOBaJia ero passutuio. Ca-
MBbI€ MPOCTHIE (POPMBI BIACTH — CEMEUHO-POJIO-
Bas M IUIEMEHHAs — YTBEPXKJIAIHUCh Y KOUYEBBIX
HapoyoB. C pa3BUTHEM OCEIIOCTH MOCTEIEHHO
pa3BHBANCH OoJiee CIIOKHBIE (JOPMBI BIIACTH —
TeppHUTOpUabHasl, 00yCIOBICHHAs HEOOXOIUMO-
CTBIO OpTaHW3allMK OOIECTBEHHOTO MPOU3BO/I-
CTBa, M IaTpUapXxalibHas, HeMbICTHMast 0€3 MojI-
YHHEHUS BCEX YYaCTHUKOB CMHON BOJIE U pery-
JUPOBAHUS COIUANIBHBIX OTHOIIECHUU MEXIY
monsMu. C MOSBIICHHEM KIIACCOB U TOCYNapCTBa
KpOBHBIE, POJIOBBIC CBSI3M OBLIM pa3pylICHBI,
MOpAJIBHBIN ABTOPUTET CTAPEUIINHBI POA CME-
HUWJICS aBTOPUTETOM MPaBUTES, BIACTh KOTOPO-
r'0 OT/IENWIIach OT OOIIECTBA U BCTalla HaJl HUM,
YTO 3HAYUTENHFHO YIPOCTUIO OTHOIICHHS B CO-
IIUYME U CBEJIO UX K MOHSTHIM «TOCIIOJICTBO» H
«MOJJYMHEHHEY. APUCTOTEND ITHCAT: «...BO BCEM,
910, OYJIy4H COCTABIICHO U3 HECKOIBKHX YacTeH,
HENPEPHIBHO CBA3AHHBIX OJHA C JIPYrod WIH
pa3beMHEHHBIX, COCTABIISIET SIMHOE [EN0e, CKa-
3BIBAETCSl BIIACTBYIOIIICE HAYANIO M HAYaJo TOJI-
gyuHeHHoe» [ 1, ¢. 382].

CyIHOCTHBIE XapaKTEePUCTUKUA CHCTEMBI
BIIACTH OIPENENSIOT MPUPOAY TOCyJapcTBa U
PACKpBIBAIOTCS B COOTBETCTBYIONICH JIMHTBO-
KyJIbType uepe3 JTUHTBOCEMHOTHYECKOE IPO-
CTPaHCTBO, pa3HOYPOBHEBBIC BIIACTHBIC HOMHUHA-
IIUU ¥ IUCKYPCHUBHBIC TapaMeTpbl — 3HAK, CJIOBO,
TeKcT. JIMHrBOCEMUOTHKA aHTI0-CAKCOHCKOM Bia-
cT (UKCHpYeTCcS B HAMMEHOBAHUSIX CIICIU(pH-
YeCKUX apTe(akToB — CHMBOJIOB MOT'YIIECTBA,
BellIei, OTCHIIAIOMINX K Maru4eckoMy BO3ZIeH-
CTBHIO Ha comuyM. [IpeaMersl BacTH oTpaxa-
10T YCJIO)KHEHHE HepapXUIeCKUX OTHOIICHUH B
COIMATLHON peallbHOCTH, B 3HAUNUTENBHOIN Mepe
MOPOXKIAEMBIX MHTEpIpETalel dTHX MpeaMe-
TOB. 3HaKU Bnactu (regalia — peranuu) MHTe-
PECHBI TEM, YTO Ha apXaM4YecKHX dTamax IpaB-

JIHUSI CXO)KM BO MHOTHMX KYJIBTypax IO CBOUM
GyHKIUAM U QopMe: JKeNe3HbIe MeY, HIUT, IIUIEM
KaK CUMBOJIbI BOMHCKOTO CTapIIMHCTBa (OpyKHe
JIEMOHCTPUPYET BOMHCTBEHHYIO IPUPOY PaBU-
Tenst). Yke B aHTHYHOCTH CHMBOJIOM BJIaCTH ObLIT
Meu: PU KOPOHAIIUSX aHTJIOCAKCOHCKHE KOPOITU
OTOSICBIBAJICH MEYOM, KaK 3TO JeNajioch MpH
KOPOHAITUIX PUMCKHX HMIIEPATOPOB, IIOCIIE 3aBep-
LICHUS pUTYyajla BEIE3KaJIM BEPXOM Ha BEPIINHY
XOJIMa M TaM pa3MaxHBaJId MEUOM, TIOBOPAYHBa-
SCh B KaXXIYIO M3 YETHIPEX CTOPOH. DTO OBLI
CHMBOJI TOTOBHOCTH OTpakaTh HarajeHue Bpa-
ra, ¢ Kakoil Obl CTOPOHBI OH HU HACTyIal Ha KO-
poreBcTBo. JloCexXu M MUT B MOHAPXUYECKHUX
pUTyajgax UMeNU «OpPEeos» Tparu3Ma: Tak, y aHr-
JI0CaKCOB TOCYAapCTBEHHBIN IIUT BBHIHOCHJIHU
TOJIEKO MPH TIOXOpOHAaX npaButels. B Oomnee pas-
BHUTBHIX KYIBTYpax ()OpPMBI, KOTUYECTBEHHAS U
CUMBOJIMYECKas 3HAYMMOCTh 3HAKOB BIIACTH T10-
CTEMEHHO YCIIOXKHSIIOTCS: 30JI0Thble KOPOHa, IIHT,
Med, CKUIIeTp, JepxkaBa, 3HaMms. K peranusm B
IIMPOKOM CMBICJIE CJIOBa HAYMHAIOT TaK)Xe OT-
HOCHUTH TPOH, TOPHUPY U APYTHE MPEIMETHI I1a-
palHOW KOPOJIEBCKOW OAEKIbI.

Oco0y10 pollb KOPOJIEBCKUE PEralui HauH-
HaIOT UrpaTh B MPOILIECCE CMEHBI BIACTU — MPO-
1ecce Bcerja HampsyKeHHOM, HEyCTOWYHMBOM U
onacHoM. Kak cuMBOJ 00peTeHus BIaCTH Hauu-
HaeT pacCMaTpPUBATHCS PUTYyal KOPOHAIIMH, KO-
TOPBIH 00ecTIeurBal C IOMOIBIO MATUIECKHUX 110
CyLIECTBY apTe(akToB JISTUTHMHYIO W IIHBWIIH-
30BaHHYIO iepesiauy BIacTu. PuTyasn KopoHauu
YCIIOKHSAJICS Ha MPOTSKEHUU BCe HCTOPUU pa3-
BUTHUS aHTJIOCAKCOHCKON TOCYIapCTBEHHOCTH.
IIpu xoponauuun Enuzasersl 11, Hapsiny ¢ Tpaau-
LMOHHBIMH PErajIisIMHU, UCIIONB30BANNCH TOCyAap-
CTBEHHBI! TUMH, TOCYIapCTBEHHAs Me4aTh U ro-
CyIapcTBEHHBIE IITAaHAAPTHI: MMEHHO 3TH pera-
JIUU HEU3MEHHO BOBJICKAJINCH B KOPOHAIIOHHBIE
PUTYaIIbl U UT'PATH CTAOWIM3UPYIONIYIO POJIb B
COIMANBHBIX MPOIIECCAX.
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[o Mepe ycnokHEHHS pUTyasia 00peTeHus
BJIACTH CHMBOIIMYECKYIO 3HAYMMOCTh MPHOOpe-
TalOT TakWe MPEAMETHI, KaK OEX/a, TOIOBHbIC
yOOpBI, 3HAKK OTJIMYHS (HArpajbl ¥ OpAcHa), YK-
pamenus MoHapxa. Kpome onexnel M Harpan,
CYIIECTBEHHBIM aTpUOYTOM BJIACTH CTaHOBSITCS
TPOH U CTOJ KOPOJIs, KOTOPBIE C PA3BUTHEM KYIlb-
TYpBI IOTYYIIIA CHMBOJIEHOE 3HAUYEHHE (IIPECTO-
Ja» Kak ykazaHus Ha O1m30cTh K bory u Ooske-
CTBEHHOE ITPOUCXOK IEHHE KOPOJIEBCKOI BIACTH.
Hakoner1, BayKHbIM CHMBOJIOM KOPOJIEBCKOM BIIa-
CTH CTAHOBATCS JIMYHBIE CPEJICTBA IEepeMellie-
HUS, TIO3TOMY B JIPEBHOCTH BJIACTUTENS YacTO
n300pakany BepXoM Ha KOHE, B KOJICCHUIIEC HITH
Kapere Kak CUMBOJIE BJIACTH, KOTOPBIN HCIIONb-
30BaJicsl B 0000 TOPIKECTBEHHBIX Cirydasx. Tak,
cienysl IpeBHEW Tpaauiuu, KoposneBa Enn3zase-
Ta Il 10 CUX MOp €XErofHO MpOe3kKaeT, CUIl B
napajgHoi Kapere, «30J0TyI0 MuiIo» B JIoH10HE
i oTkpbiTus [lapmamenta BenukoOputranuwu.

[To mepe pa3BeTBIECHUS BIACTH / YCIOXK-
HEHMS CTPYKTYPHI BJIACTH 3HAKH MOHApIIEro
MpaBJIEHUS YTOUHSAIOTCSA BO BPEMEHHBIX (XpOHO-
CEeMHUOTHYECKHUX ) U POCTPAHCTBEHHBIX (TOIOCE-
MHOTHYECKHX) KOMIIOHEHTaxX BJIACTHBIX PHUTYya-
noB. Tak, Monapx He ynpasiser (rule), a npa-
BUT (reign, ), BBITIONHSAS NPE3CHTAMORHbIE (PyH-
KIIMH; 32 MepruQoM Kak IpeiCTaBUTEIEM KOpo-
JIEBCKOM BJIACTH B HACTOSIIEE BPEMs COXpaHs-
I0TCS JINIIb PUTYaJIbHBIE / IepEMOHHUATBHBIE PYH-
KIIMM B CBA3H C MCUE3HOBEHHEM MHCTUTYTA IIe-
pudcrsa (High Sheriff — the chief officer of the
King or Queen in a county with mostly ceremonial
duties) (LDELC); counanbHas 3Ha4MMOCTh KO-
pOHAIIMM KaK puTyaja JETMTUMHOTO MTOATBEPIK-
JIEHUSI BJIACTH, AapoBaHHOM borom, cBoauTCs K
TeaTpalM30BAHHON LIEPEMOHUH, B KOTOPOM U3HA-
YaJIbHO€ MHOTOKOMIIOHEHTHOE CoJepKaHHe 3a-
MeHsieTcs bIHON Gopmoii. 3Menenue GpyHk-
LUH BIACTH AETEPMUHUPYETCS «YCIOKHEHUEM»
Cpeabl UX peaju3ally, YTO MPOSABIAETCS B JIU-
HaMHKe BJIACTHOI'O pUTyaja, B YaCTHOCTH PUTY-
aJ1a KOpOHAIIHH.

Putyan oTHOCHTCS K UM CITY CHMBOJITMYECKUX
(hopM ToBeNeHMS, KOTOpBIE C TEIEHHEM BPEMEHH
MEepPeCTaroT ObITh CTUXUIHBIMU U CTAHOBSITCS pe-
TYISpPHBIMH U TIOBTOpsAeMbIMU. [loBTOpsieMOCTh
COOBITHS CTAHOBUTCS TOW XapaKTEPUCTHKOU, KO-
TOpas BeJET K ero GopMan3aliu, TO eCTh PUTY-
aNM3aIiK Yepe3 OolpenereHrne MecTa W TpaHul]
MPOTEKAHUSI COOBITHS, perTIaMEHTAIlUH €ro polie-
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BOH CTPYKTYpBI, IPEIIMCAHUEIO PA3PEILICHUM U Or-
paHUYEHHUH Ha NEHCTBYSI YYACTHUKOB, BBISIBIICHHIO
BOBJICYCHHBIX B COOBITHE CUMBOJIOB M 3HAKOB [2].
Putyan mpencraBiser Takyl CTOpOHY Bellei,
JICUCTBUH, SIBIICHUI, KOTOpasi B OOBIICHHON KU3HU
«3aTeMHEeHa», He BUIHA, HO Ha CAMOM JIefie OTIpe-
JIeNSIeT MX UCTHHHYIO CYyTh M Ha3HaueHue. Brnactp
«00>KMBAETCs» B MPOCTPAHCTBE COOBITUSA U (Pop-
MaJIU3yeT ero MO3TAITHO.

Ha mepBoMm 3Tame omnpenensercs MecTo
MPOTEKAHUs COOBITUS, COOBITHE CTAHOBUTCS TO-
MOJOTUYECKU 00yCIOBICHHBIM. Tak, KopoHaIus
TPaJUIIMOHHO MTPOBOAUTCS B BecTMuHCTEpCKOM
ao0arctBe (a Coronation Church). I'opac Yon-
o1 B nuceMe capy I'opacy MaHHy pa3MblIuisieT
0 pHTyalle KOpOHAIIUU CIICAYIOIIMM 00pa3oM:
«What is the first sight in the world? A coronation.
What do people talk most about? A coronation.
What is delightful to have passed? A coronation»
[4, p. 7]. Koponarus, o BeIpakeHHI0 DaBapaa
Kapnenrepa, apxunpsikona BectmMuHcTepckoro
abbaTcTBa, ABIISIETCS APEBHEHUIINM PHTYaJIOM,
KOTOPBIH HCIIONB30BAJICS ISl TIOATBEPKICHHUS
JETUTHMHOCTH BBIOOpAa MOHApXa HapoJOM, €ro
CaMOMOXEPTBOBAHUS U OCBSIIEHHS borom ero
npasiienns: «Coronation indeed was the ancient
ritual which was used in its inclusion of election,
confirmation of the people’s choice, self-
dedication and consecration...» [4, p. 31]. Haua-
JI0 KOPOHAIIMK KaK PUTyally OBLIO MOJIOKEHO B
973 r. H. 3. KOpoeM DarapoM B cobope ropoaa
Bart: «to establish his throne not only on the right
of conquest or papal benediction, but on the
support of the sacred hallowing which coronation
would give him» [4].

Ha BTOpOM 3Tame onpenenstoTcs rpaHu-
(bl IPOTEKAHMS COOBITHS, 32 KOTOPBIM 3aKperl-
JISIIOTCSL CMMBOJIBL U 3HAKH, MPUAAIONINE TBIII-
HOCTB TPUYM(ATbHBIM IIEPEMOHHSIM BBEICHUS BO
BJIACTh (KOPOHAIWS, MHUITMAIUS, HHAYTYpaLlns):
perajuy BIACTH, OOUIIHE 30J0ThIX YKPAIICHUH,
OpYXWUsl, KPACUBBIX U JIOPOTUX ONISTHHUM, KOJIec-
HWUII, YKpaIlICHHBIX [IBETAMH KOHEH, TAFOIIHE ITPe-
CTaBJICHHE O MOTYIIECTBE M OOraTcTBe MOHAp-
Xa, ero TaJlaHTe BOMHA U TOCYIApCTBEHHOTO Jic-
sitenst. Tak, mpuaBOpHBIH ucTopuk Tromopos I1-
Bapll XOJUI OMKCHIBAET TOPIKECTBEHHOE YOpaH-
CTBO MPHIBOPHBIX, IPUHSBIINX Y4aCTHE B KOPO-
Hauuu I'eapuxa VIII u ExkaTepunsl AparoHCKO#:
«The knights presented themselves before the
king all on horseback and armed from head to
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foot they each had one side of their armor-skirts
and horse-trappings made of white velvet
embroidered with gold roses and other devices,
and the other made of green velvet embroidered
with gold pomegranates. On their headpieces
each wore a plume of gold damask. Following
them, blowing horns, came a number of men
dressed as foresters or gamekeepers in green
cloth, with caps and hose to matchy» (III).

Ha TpeTrbem 3Tame periaMeHTHpYETCS
caM XOJl COOBITHSI, ONPENCNSIOTCS pernepTyap
JICWCTBUH, COITPOBOXKIAIOIINX COOBITHE, pOJICBas
CTPYKTypa COOBITHS (ero y4acTHUKHU U X PyHK-
I[1H); BBOJSTCS [TPaBUIIa Pa3BUTHsI COOBITHS, Ha-
JIararoTcs mpoleccyanbHble OrpaHndeHus. Tak,
B pernamente kopoHauuu I'eapuxa VIII u Exa-
Tepunbl Aparonckoii (1509 r.) mpunaBasiocs oco-
00e 3Ha4YCHNE XPOHOCEMUOTHIESCKOMY KOMITOHCH-
Ty putyana (Sunday — peIuruo3HO 3HAYNMBIN
neHb, Midsummer s Day — CBSIIICHHBIA TIpas3i-
HUK JICTHErO COJHIIECTOSIHUS, 0CO00 3HAUNMBbIii
JUTA QHTJIOCAKCOHCKOI MacTBHI).

Hauasio uepeMoHuu ObLIO CTPOTO PUKCH-
poBaHHBIM (at the appointed hour), B COOT-
BETCTBHUHU C MPABHJIAMHU PUTYasa B KOPOHAIIMH
OPUHUMAIM y4acTHE: TPHUIBOPHBIC MO MPABY,
3aKpeIUICHHOMY 32 HUMH yKa3aMH, HCTOpUYec-
KUMHU TIPEIeICHTaAMU 1 OCOOBIMHU MPUBUJICTUSI-
Mu (the barons of the Cing Ports), BbIcIIee
nyxXoBeHCTBO (archbishop of Canterbury,
prelates of the realm), 3HaTh 1 HanbOoNEe yBa-
)aeMmble ropoxaHne (the nobility and a large
number of civic dignitaries), KOTOPBIM OTBO-
JMITICH OTIPE/IeICHHbIC MECTa B COOTBETCTBHH
co crarycoM (Each noble and lord proceeded
to his allotted place arranged earlier
according to seniority).

PuTyasn xopoHalMu npemaycMaTpuBai Tak-
e 3aCTOIBHYIO YacTh, CEMHOTHKA KOTOPOii
OOMJIBHO MapKHPOBaHa 3HAKAMHU HEPaPXHUCCKOM
cTpykTyphl Biactu («the lords spiritual and
temporal paid homage to the king and, with the
queen’s permission, returned to Westminster
Hall — each one beneath his canopy — where the
lord marshal bearing his staff of office ushered
all to their seats» (I11)).

TonocemMunoTnuecknii KOMIIOHEHT KOpPOHa-
MU TPOSIBIISLIICS:

— B CTPOrOH (PMIKCAIIMH PACTIOTIOKEHHS ec
YYaCTHHKOB 32 CTOJIOM BO BPEMsI IIEPEMOHHUAIb-
Hoii Tpane3bl: «The nine-piece table being set with

the king’s estate seated on the right and the
queen’s estate on the left» (IID);

— B HApOYHUTHIX ACKOPATUBHOCTU U BECIIU-
YHUHE MPOCTPAHCTBA, B paMKax KOTOPOTo MpoTe-
KaJjia Tparesa; 3TH TOIMOCEMUOTHYECKUE KOMITO-
HCHTBI IMMOAYCPKUBAJIIN BCIMYNUC U MOI'yHie€CTBO
Bractu cyBepeHa: «At the sound the duke of
Buckingham entered riding a huge charger
covered with richly embroidered trappings,
together with the lord steward mounted on a horse
decked with cloth of gold. The two of them led
in the banquet which was truly sumptuous with a
great number of delicacies» (III).

3BYKOCEMHUOTHYECKUIT KOMITOHEHT pUTYyasa
MOYEPKUBAIT CTPOTYIO TOCISIOBATEIbHOCTD H
TOP>KECTBEHHOCTH BIIACTHOT'O JICHCTBHUS: KOPOHA-
IHSI COTTPOBOYK1AJIACh XOPOBBIM MIEHHEM IIEPKOB-
HBIX MOJINTB ¥ THMHOB, IT0fa4da KaskJoro 0irona
BO BpEMs NBIIITHOT'O IMMPHICCTBA — 3ByKaMU (1)aH-
¢dap («the first course of the banquet was
announced with a fanfare» (III)). ITo ocobomy
3BYKOBOMY CHUTHAITy CMEHSUIUCh PUTYAJIbHbIC JCH-
CTBHA XU HAPOJ U3BCIIATIU O BCTYINICHUH MOHap-
xa Ha TpoH («There was a firing of guns and
chamber music between 4 and 5 o’clock; by
6 o’clock began the proclamation of the Queen,
with two heralds and a trumpet blowing, and so
went through Cheapside to Fleet Street,
proclaiming the Queen» (III)).

Ha 4yeTBepTOoM 3Tame MpOHMCXOIUT BEp-
Oanu3anusi pUTyaJbHOTO COOBITHS, YTOUHSCTCS
ero JIMHIBUCTUYECKAsl COCTABIISIONIASI, YCTaHAB-
JIMBAETCS 3aBUCUMOCTb YCIICIITHOCTH Peain3aiiu
COOBITHS OT €ro JIMHTBUCTHUYECKOTO odecriede-
HUsl. B puTyanbHol KOMMyHHKAIIMK HeBepOalib-
HbIC 3HAKHU YCIOXKHSIOTCS, OJaromaps yemy Jio-
MUHUPYIOT HaJ| YIPOIICHHBIMH BepOabHBIMU
3HaKaMH, TO €CTh «YUIMHEHHE HEBepOATbHOTO
KOMITOHEHTA B PHUTYyaJle TPOMCXOIUT 3a CUET CO-
KpalieHus BepoansHoro» [3, ¢. 15]. Ho, Oymyuun
YCCUCHHBIM, BepOaNbHBI KOMIIOHEHT BJIACTHO-
ro JUCKypcCa CTAaHOBUTCA HCHTPAJIbHBIM 3JIEMCH-
TOM PUTYyajia KOPOHAIIUH, TIPETYCMOTPEHHBIM €€
npasmwiami. Tax, kistBa Ennzaserst [ 3a00THTD-
Cs O CBOMX NOAAAHHBIX U ITPOLBETAHUU KOPOJIEB-
CTBa HEMHOT'OCJIOBHA, OTHAKO B HEH KOHIICHTPH-
POBAHHO IEpPeIaeTCsi CMBICI PUTYaia — HCIOJb-
30BaTh JApOBAaHHYIO BOroM BEpXOBHYIO BIacTh
Ha OJ1aro moJAaHHBIX U BCEro KoposieBcTra: «And
whereas your request is that I should continue
your good lady and be Queen, be ye ensured that
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I will be as good unto you as ever Queen was
unto her people. No will in me can lack, neither
do I trust shall there lack any power. And
persuade yourselves that for the safety and
quietness of you all I will not spare if need be to
spend my blood. God thank you all» (IV).

KrnaTBa mongaHHbIX HAa BEPHOCTH MOHAPXY,
IEpBOHAYAJIbHO 3ByUaBlIasd KaK OTBET Ha BOII-
poc o mpusznannu MoHapxa (The Recognition
Question: «Will you take this most noble prince
as your king and obey him with great reverence,
love and willingness?» and Reply to the
Recognition Question: «Yea, Yea!» (1)), B nanb-
HeliteM npuodpena Gpopmy MPUCSTH HA BEPHOCTB,
KOTOPYIO BHayaJse npuHocuT rasa TaitHoro Co-
Bera (Privy Councilor), a 3aTeM €ro 4jeHBI.
[pucsra nopaa beprou (1570 r.), kanumnepa Enu-
3aBeThlI |, TMHTBUCTUYECKU CIIOKHA, OTIMYACTCS
KECTKMMU MOIAJIbHBIMU U JUCKYPCUBHBIMU q)Op-
Mynamu (you shall swear, you shall keep secret,
you shall not reveal, you shall not let, you shall
bear faith and true allegiance, you shall assist
and defend, you shall do as a faithful and true
councillor, etc.), a Taxke aTpUOYTUBHBIMHU Xa-
PaAKTCpUCTHUKaAMU BBICIIEH CTENEHU JIOSIBbHOCTH
(to the utmost, uttermost, at all times, in all
things, true, faithful).

KoponannoHHBbI puTyas He TOIMycKall Hu-
KaKHX OTKJIOHEHHH BO BpEMs YTCHH A KAaHOHHNYCC-
Kux Oubneiickux TekctoB. Tak, 1opa MensOypH,
CBHUJICTEITh KOPOHAIMU KOPOJIECBbI AHHBI, BCIIOMH-
HaJl, 4TO, KOIJIa ernucKkon bara HaMepeHHO mpo-
MYCTHITU IBE CTPAHUIIBI OMOJICHCKOTO TEKCTa KaKk
BepOaIbHOrO KOMITIOHEHTA 3aTSHYBILICHCS 1epe-
MOHHH, KOposieBa AHHA, OOHAPY>KUB OIIHOKY, 3a-
CTaBUJIa 3aKOHYUThH IIEPEMOHHIO B COOTBETCTBHH
¢ kanoHoM: «The Bishop of Bath turned over two
pages and told the Queen that it was all over and
they duly retired to St Edward’s Chapel, the
Queen on finding out the mistake insisted on
proper finishing the service, although I remarked,
“What does it signify?”» [4, p. 29].

Ha msitom 3Tame coOBITHIO MpHUAaeTCs
CTaTyC 3peuIna: sl TOro, 4ToObl BO3/ICHCTBO-
BaTh Ha 3MOIMHU COIIMYMa, OHO JOJDKHO CTaTh
BHU3YyaJIbHO BBIPA3UTCIIBHBIM W OSMOTHBHO 3aps-
*eHHbIM. COOBITHE IpaMaTH3UPYETCS ... Teat-
panusyercs Ui MaKCHMaJIbHOT'O BO3JICHCTBUS
Ha coruyM [2]. Takoii BaKHBIM B TOCYIapCTBEH-
HOM OTHOIIICHUH PUTYaJl, KaK KOPOHAIIHs BIACT-
HBIX IIEPCOH, HEMUHYEMO ITOABEPraJICAd pEKHC-
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cype u TeaTpanu3anuu. Kak oTMedaroT cBuje-
Tenu kopoHanuu Enusasers! I, mpa3nHu4HbIE
NPEICTABICHUS HAYaIUCh 3a JICHb JI0 [[EPeMO-
HHH KOPOHAIWH U Pa3bIrpbIBAJIMCh B pa3HbIX Yac-
Tax Jlormona. Kaxkmoe u3 msite mpencTaBieHui
(spectacle, pageant) ObLIO TIIATEIBHO IPOAIY-
MaHO, MHCIICHUPOBAHO U UMEJIO CBOW CHMBOJIH-
Yyeckuil cMbIca. OHU pa3bITPHIBAINCH TIEpeN KU-
TCIAMHU CTOJIUIBI JIsT TOT'O, LITO61)I Pas3bACHUTH
UM CYTb e¢ OyIyIlIero npaBlicHHUS.

Tak, nepBoe MpecTaBICHUE HATIOMUHAIIO
HapOJIy O €€ aHTINHCKOM ITPOUCXOKICHUH B IIPO-
THBOBEC UCIIAHCKUM KOpHsIM Mapuu U ee cynpy-
ra kopoust dunurma, a Takke o ee OIN3KOM PojI-
ctBe ¢ ['erpuxoMm VII, KOTOPBIN MOTOKHUII KOHEL
TpUaLUATUICTHEH [ pask1aHCKO BOWHE. AKTEPHI
JaBaJid ITOHATH HY6J'II/IKe, 4YTO BHYYKaA TOro, KTo
ocraHoBuJ Boliny Po3, 00bemuHUT AHIIHIO U
napyet et mup («The first pageant laid out
Elizabeth’s genealogy, stressing her ‘Englishness’
(as opposed to the ‘Spanishness’ of Mary, who
was half Spanish, and Philip, who was Spanish),
and her descent from Henry VII and Elizabeth of
York, whose marriage had put an end to years of
civil war. The pageant made clear the implication
that the granddaughter of those who ended the
War of Roses would herself reunify England and
bring peace to it» (II)). Bropoe npexncrasienue
acconuupoBaio Oyayiiee npapienue Enmzaserst
C YeTBIPbMS TOOPOJCTENSIMI — HICTUHHOMN BEPOiA,
T000BBIO K IOIJITAHHBIM, MYAPOCTBIO H CITPABE/-
JIMBOCTHIO, KOTOPBIE MOOEKIAH 3710, BOILIOIICH-
HOoe B mpenpaccynkax u HeBexecTBe («The
second pageant showed Elizabeth’s government
characterized by the four virtues of True Religion,
Love of Subjects, Wisdom and Justice trampling
their opposite vices, including Superstition and
Ignorance» (IV)).

Bo Bpems TpeThero npencTaBieHHs JOP/I-
MAp Bpyum EnunzaBere 30J10TOM IpPEAMET, CUM-
BOJIMYECKH JAEMOHCTPUPYIOLLUM €IUHEHUE CTO-
Juibl 1 KopoHsl («During the third pageant the
Lord Mayor presented Elizabeth with a gift of
gold, symbolically demonstrating the
interdependence of the City and the Crowny
(IV)). B getBepTOM crnekTakiie MpoOIBETAIOIIEe
koponieBcTBO (Enn3aBeTsl) mMpOTHBOMOCTABIISA-
Joch pasnararomiemycs: (Mapun). [ TTaBHBIM Jeii-
CTBYIOIIUM JIMLIOM BeIcTynaja IIpasna, koropas
npernonHocuiia koponese bubnuro ¢ HaAMHChIO
Ha aHrnuiickoM s3pike «Cnoso IlpaBae». Ko-
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poneBa, MpUHUMas Jaap, leioBajia bubmauio u
NPUKIIAJbIBAIa €€ K IPYIH IO I'POMKHE IIPHU-
BETCTBEHHBIC Bo3mmackl Tojmbl («In the fourth
pageant, a decaying commonwealth (Mary’s)
was contrasted with a thriving one (Elizabeth’s).
It featured the figure of Truth, who was carrying
a Bible written in English and entitled the Word
of Truth. Truth presented the Bible to the Queen,
who kissed it and laid it on her breast to the
cheers of the crowd» (IV)).

B msTom NnpeaAcCTaBJICHUU NPEACKA3bIBa-
JIOCh JI0JITOE M OaromnonydHoe npasieHue Emnu-
3aBeThl: OHA M300pakajach B OOJHMKE BETX03a-
BeTHOU JleOophI-popHIaTeNbHUIBI, CIIACIIECH
oM HM3paunneB u npaBuBIIEH 3aT€EM COPOK JIET
(«The task ahead of her was presented in the
final pageant, with Elizabeth portrayed as
Deborah, the Old Testament prophet, who rescued
the House of Israel and went on to rule for
40 years» (IV)).

D¢ deKTUBHOCTH TeaTPAIN30BAHHBIX MTPE/-
CTaBJICHUI ObLIa OIPOMHOM: KOMOWHAIIMS 3HA-
KOB, BOBJICUCHHBIX B TC€aTpaJIbHbIC HEﬁCTBHH,
Jienaia OYeBHIHBIMU BEJIMYUE U KOPOJICBCKOE
JIOCTOMHCTBO EjM3aBerThl B COYETAHHH C TMPO-
CTOTOM OOIIEHHMSI, U ITO HALIIO OTKJIMK B CEp/I-
nax ropoxan, nonousmux ee («Elizabeth
excelled in the starring role in such spectacles,
managing gracefully to combine the dignity and
grandeur of her position with a common touch
that allowed the public to warm to her. The
procession was basically a popularity contest and
it was a resounding public relations success for
the new queen» (IV)). Takum oOpa3oM, UMEH-
HO Onarozaps TeaTpalu3alid MPOCTON HAapoO.
MpU3HAJ CBOEr0 MOHApXxa eIe 3a JeHb 10 KO-
ponanuu («She emerged from the ceremony to
greet her adoring fans wearing a big smile, her
crown and carrying the orb and sceptre of her
new office» (IV)).

HakoHerr, Ha mecToM 3Tamne coObITHE OC-
BOOOXKIACTCSL OT AJIEMEHTOB, OKAa3aBIIUXCS Ma-
1103 (HEKTHBHBIMHE, H TIOBTOPSIETCS yKE B H3Me-
HEHHOM BH/JIE, OTPaXKaIOIIeM B3aMMOJICHCTBHE
BJIACTH U COIIMYMa B OIPE/ICIICHHBIH MTePHO. pa3-
BUTUS TOCYAAPCTBEHHOCTH.

JInHaMHKa aHITIOCAKCOHCKOTO PUTYajia Kopo-
HallMM HOCHUT KaK .]'II/IHFBOCGMI/IOTI/I‘IGCKI/Iﬁ, TaK U
cyryoo cemuoTtrueckuii xapakrep. [lepBeiM cy-
BEPEHOM, KOTOPBIH YCIOKHHUI CEMHUOTHYECKOE
MIPOCTPAHCTBO pUTYyasa KOpoHaluu, 06Ut JnBapy I:

oH BbIBe3 U3 [lomnananu CKyHCKUIT KaMEHb, KO-
TOPBINA CITy’KWJI TPOHOM IS INOTIIAHJCKUX KOPO-
nelt, B 3HaK nokopenwus Lllornanmyu, cuenas ero
OCHOBaHHEM JUTs TpoHa B BectmMuHcTepckom ab-
OarctBe. [locnemyroriee ceMUOTHYECKOE YCIIOK-
HEHE PUTYyaJla KOPOHAIMH OBLITO IIPOU3BEICHO O
JMAHACKUM NpuHIEeM BunbrensmMoM OpaHCKUM
(1688 1.), KOTOPHBII OTKA3AJICS YIACTBOBATH B KO-
POHAIINU B POITH CYTIPYTa, COMTPOBOXKIAIOIIETO KO-
PpOIeBy, ¥ OTpedoBa OBITH KOPOHOBAHHBIM BMe-
CTe C XEHOU — KoposieBol Mapuell, no4epbro
Jxeitmca I1. [{7st Hero ObLI cieltaH BTOPOI KOpo-
HAIMOHHBIN TPOH, U CYIIPYTH KOPOHOBAIUCH BMEC-
T€ KaK paBHOCTaTyCHbIE MOHApPXH; Ha MOHETaX,
OTYEKAHEHHBIX BO BpeMeHa WX MpaBJIeHHs, H300-
pakeH X IBOMHOM Oaperbed.

Ete oquH — TMHTBOCEMUOTHYECKHUI — CIIO-
co0 «repeapaHKUPOBKU» PUTyana KOpOHAIIUU
CBSI3aH C IOCTEIIEHHOW 3aMEHOM fA3bIKa caMo-
ro pUTyaja c JaTHHCKOTOo Ha aHruickui. Ko-
poHanusi Bunsrenbma 3aBoeBaTens MpoOBOJIHU-
nack B PoxxnectBo 1066 1. Ha aHTIIMIICKOM U
¢dpaHIy3cKoM si3biKax. [103Ke HepKOBHBIM SI3bI-
KOM KOpOHAIIMHU CTalla JaThlHb, U TONbKO Eu-
3aBera [, ABIASCh CTOPOHHUIIEH KOMIIPOMHUCC-
HBIX TocynapcTBeHHbIX perreHuid («The ritual
itself was a clever compromise between the
Catholic practices that existed and the
Protestant ones that she intended to introduce»
(IV)), nas xoTopoii ObLIO Ba)KHO MOCTENEHHO
3aMEHHUTh KaTOJIUYECKYIO0 BEpy Bepoil mporec-
TaHTCKOM, HACTOsIa Ha BEICHUU KOPOHAIINH HA
JIBYX SI3bIKaX — JIATBIHU W aHTIUHCKOM: «She
was crowned in Latin by a Catholic bishop but
parts of the service that followed were read
twice — in Latin and English» (IV). Briocnen-
CTBUU JIATHIHb ObIJIA MOJIHOCTHIO BHITECHEHA U3
puTyasa KOPOHALUMM aHIIIMHCKUM rocynap-
CTBEHHBIM SI3bIKOM BennkoOpuranui.

Takum 00pa3oM, BHYTPH PUTYalbHOTO
MpPOCTPaHCTBA AHTIOCAKCOHCKOH BJIACTH B
XO0JIe UCTOPHH BIACTHOH KOMMYHHUKaIIUHU chop-
MHpOBaliach OOIIMPHAs M KeCTKO (pukcupo-
BaHHas CHCTeMa 3HAKOB M CHMBOJIOB, peaJu-
3yIOMUX QYHKINIO BU3YalIbHOTO KOHBEHIHO-
HaJbHOTO COTJIACHS NPU B3aUMOJICHCTBUH
MEXJy CYBEPEHOM U €ro MOjJaHHBIMH, MOJ-
Jep)KaHHYIO SI3BIKOBHIMU 3HaKaMH COOTBET-
CTBYIOILIEH PUTYaJIbHOW Npupoasl. Mel nosa-
raeM, 4TO MOXXHO BBIJICIUTH TPU OOIIUPHEIE
I'PYIIBl 3HAKOB, KOTOPbIE, HUCTOPHUYECKU YC-
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JIOKHSSICh, HOMUHHUPYIOT KOMMYHHUKATUBHYIO
CUTYaINI0, XapaKTEPHYIO JIJIs aHTJIOCAKCOHC-
KOM BJIIACTHOM PUTYaJIbHOM KOMMYHUKALUU, —
3HAKU-PETYISITHBBI, 3HAKU-TIPOIIECCUBHI U 3HA-
KH-KJ1acCH QUKATOPHI.

3HAKH-PEryIsATUBBI, ONIPEIEIISIONINE KOH-
BEHIIMOHAIBHYIO YCIIETHOCTh CUTYallUH PUTYaIIb-
HOM KOMMYHHUKAIIUU B PaMKaX aHTJIOCAKCOHCKOTO
BIIACTHOTO JIUCKYpCa, MOTYT OBITh pa3JieNieHbl Ha
TSATH MTOATPYII. 3HAKH MIEPBOI OATPYITHI OTIpe-
JIETSIOT COOCTBEHHO YYAaCTHUKOB pHTyasa (3Ha-
KH-TiepcoHainu ). K HUM B aHII0CaKCOHCKOM BlIa-
CTHOM JTUCKYypCE MOTYT OBITh OTHECEHBI THUTYIIBI
1 (hopMBI 0OpaIeH s K KaXKI0H U3 TPYIII BO Bia-
CTHOHM mepapxum — cyBepeHaMm (His Majesty the
King, Her Majesty the Queen, Prince, Princess,
His Highness, Her Highness), nX BEIbMOXHBIM
poacreennukaM (Duke, Duchess, Marquis,
Marchioness, Earl, Countess, Viscount,
Viscountess, Baron, Baroness, Knight), TuTymo-
BaHHBIM TognanHbM (Lord Councilor), uepap-
xaM 1epkBu (Archbishop of Canterbury, His
Grace) u T. 1.

3HaKW BTOPOH MOATPYIIIEI PETIAMEHTHPY-
IOT KOJMYECTBO M JIOCTATOYHOCTh YYaCTHHUKOB
putyana (3Haku-kBaHTH(UKATOpPbI). Tak, B puTy-
ane koponauuu ['enpuxa VIII npunsinm yyacrue
MATh OAPOHOB U3 MATH Han0OoIee 3HAYUMBIX JIJIS
kopoHsl Tepputopuit (The barons of the Cing
Ports), 9T0 TIONOXKIITIO HAYATIO TPATULIAN: HACIIEN-
HUKH 3THX 0apOHOB 0053aTe/IbHO PUCYTCTBYIOT
Ha KaX<JI0¥ MOCIIENyONIeH KOpOHAIIMH OpUTaHC-
KHX MOHapXOB. B KopoHanusx Bceria mpuHUMa-
€T y4acTue OrpaHUYeHHOE W MPOTOKOIBHO 3aK-
pETIeHHOE IIEePEMOHUAIIOM KOJTMYECTBO TOCTEH.
Ha mnpueme y neiicTBymomiero cyBepeHa
(reception dinner) Konm4ecTBO TOCTEH Bcerma
YETHOE, MPUCYTCTBYIONIMX KCHIIMH ¥ MYXIUH
BCEra OJINHAKOBOE KOMUYECTRBO.

3HaKH TPEThEH MOATPYIIITEI 3aKPETUISIOT 32
YYaCTHUKAMH ¥ HOMHUHHPYIOT CHMBOJHUYCCKHU I
WHCTpYMEHTapuii (insignia), NCTIONb3YEMBIN B
puTyaie (3HaKH-CHUMBOJIBI). BaxHBIM ceMHOTH-
YEeCKMM KOMIIOHEHTOM aHTJIOCAaKCOHCKOHM BIac-
1 sBisercs user (The King’s Colours), BBI-
paXkarolnii CHMBOJIMKY KOPOJIEBCKOTO MpaBJie-
HUs yepe3 (iard, TaHAapThl U UX pa3HOBH/I-
Hoctu (guidon, standard, vexillum, labarum,
gonfalon, banner, banneret, banderole,
oriflamme). K 3T0#l moarpynmne Moryt OBITH
TaKXe OTHECCHBI PUTYaJIbHBIE TPEAMETHI KOPO-
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neBckoit Biactu (The Crown, The Orb, The
Sceptre) u 3HaKU MPUHAJISKHOCTH K JIPEBHE-
My pony Bnacrurened (The Coat of Arms, The
Sovereign’s Shield).

3HaKU YETBEPTOM MOAPYIIITbI 3aKPEILISIOT
3a KaXIbIM y4aCTHHKOM €r0 MECTO B PUTYallb-
HOM COOBITHU (3HAKU-JIOKaTHUBHI). Bo BpeMs ko-
POHAIIMK MOHAPX OTACNICH OT MPOYUX yIaCTHH-
KOB TUCTAHIIME U HAXOAWTCS Ha BO3BBINICHUH
(cunut Ha TpoHe). Bo BpeMsi KOpOHALIMOHHOTO
MUPIIECTBA CTPOTO (UKCHUPOBAHBI MeCTa LIS
BCEX MPUCYTCTBYIOLIMX B 3aBUCHMOCTH OT HUX
crartyca Bo BnactHoi uepapxuu («The nine-piece
table being set with the king’s estate seated on
the right and the queen’s estate on the left» (III)).
K puTyanbHbIM JIOKATHBAM B aHTJIIOCAKCOHCKOM
BIIACTHOM JIHCKYPCE OTHOCATCS TaKXKe MecTa
MPOBEICHUS PUTYATBHBIX MEPOITPHUSATHI BIACTH
(The Westminster Abbey) u pe3uicCHIIMA MOHAP-
xoB: cronuunbie (The Tower, The Windsor, The
Buckingham Palace) n 3aropoaunsie (The
Caernarvon Castle, etc.).

3HaKH MATOM MOArPYIIbI OMUCHIBAIOT U
pEerIaMeHTUPYIOT BHEIIHUN BUJ y4aCTHUKOB
BJIACTHOTO pUTYasia (3HaKU-AecKpUnTOophl). Taxk,
OJIMH U3 3MK30110B kopoHauuu ['enpuxa VIII or-
pakaeT 00s3aTeIbHbIN periiaMeHT OETHUH IS
phILapei-y4aCTHUKOB PUTYaJlbHOW KOPOHALIMOH-
HOM 0XOTHI («...armed from head to foot they
each had one side of their armor-skirts... made
of green velvet embroidered with gold
pomegranates»; «...on their headpieces each
wore a plume of gold damask»), ux Joranei
(«...all on horseback and horse-trappings made
of white velvet embroidered with gold roses and
other devices...»); n ux "ensanu («...a number
of men dressed as foresters or gamekeepers in
green cloth, with caps and hose to match...»)
(IV). Jeckpuniuu OAEKIbI — BaXKHBIH KOMIIO-
HEHT CEMHOTH3ALIIH [TPABHJI TOSIBJICHHUS TIPH JBO-
pe: s mpuaBopHbeIX Enu3zasets! | Obutn mipen-
MUCAHbI PaBUIJIa HOLICHHUS PUTYATbHOW ONICK-
Jbl M B CIICIIMAILHOM MPECKPUIITE MePeUUCIsi-
JUCh €€ DIIEMEHTHI Kak 00s3aTelibHble 3HAKU
OTJIMYHSI CAMHX TPUABOPHBIX M UX MPHUCIYTH.

3HaKHM-NIPOECCUBBI B CEMUOTHYECKOM
CHCTEME PUTYaJIbHOI'O COOBITUS HOMUHHUPYIOT
COOCTBEHHO PUTYyaJIbHBIC ICHCTBHS YUACTHUKOB.
ITporieccHBBI XapaKTEepU3YIOT KOHBEHIIHOHAIBHO
3aKpeIICHHYIO MOCIeI0BATEIbHOCTh PUTYyalla 1
BBITIOJHSIOT PEryJIUPYOLLYIO QyHKIUIO. B puTy-
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aJie KOpOHAIIMHU 3HAKU-TIPOLIECCUBBI TOAPA3IENs-
I0TCsI Ha MPEIKOPOHAIMOHHBIE, COOCTBEHHO KO-
pOHALIMOHHBIE U TOCTKOPOHAIIMOHHbIE. BIsiBIe-
HO FeHJIepHOE CBOEOOpa3ue MPOIIECCHBOB: TaK, B
kopoHanuu I'enpuxa VIII Gonee 3HAYMMBIM SIB-
JISLTICS TTIOCTKOPOHAIIMOHHBIN ATAI — 0X0Ta KOPOJIs
u cBuTHL. JIy1st EnnzaBersl I monuTudecku 3Ha4U-
MBIM OBLJT MPEKOPOHAIMOHHBIN 3Tl — TeaTpa-
JIN30BAaHHBIC MPEICTABICHUS, PA3bACHIIONINE
CYTh ee Oyayllero mpaBJICHUS AJisi OOpeTeHUS
JIOBEpUS U JIHO0BU HApoO/a.

3HaKkHu-KJacCHPUKATOPHI, BO-TIEPBHIX,
HapaBIISIOT PUTYAJIbHYI0O KOMMYHUKAIIUIO B
HYXHOE PyCJI0, K 3aBEpPILIECHHIO €€ OTNpeeieH-
HOT'O 3Tamna, W, BO-BTOPHIX, CIIEHUPDHIIUPYIOT
MOBEECHUE YYACTHUKOB PUTyasa cooOpasHo Ux
COLIMAJIbHOM, CTaTyCHOM MJIM HallMOHAJIbHOU
MPUHAJJISKHOCTH. DTO, C OJJHOI CTOPOHBHI, 3HA-
KW, 3HAMEHYIOIINE COOOM rpaHuUIlbl TANIOB PU-
Tyana (TUMHBI, KOJIOKOJIbHBIHM 3BOH B HadaJie U
M0 OKOHYaHUH [[EPKOBHOH CITYyKOBI, B KYJIbMH-
HaIlMOHHBIE MOMEHTHI KOPOHAITMOHHOTO COOBI-
THSI, BCTAaBaHUE U MIPEKJIOHEHHE TJIaBbl IPH 110-
SIBIGHUU BJIACTHOW NMEPCOHBI), a C APYrou —
3HaKH, paclpeneisonne y4acTHUKOB pUTya-
na: 1) mo moBeAeHYECKUM Tpynmnam (B MpH-
JBOPHOM IPOTOKOJIE — LIEPEMOHUKUMENCTEp —
Master of ceremonies, nyonuka — public, 3¢c-
KOPT — escort, cTpaxa — guards, TepanbIu-
4yecKuil HaOmionarens — Master of heraldry);
2) mo CTaTyCHBIM rpynmnam (Xo3siuH — the
Royal Family, TocTu — NpeacTaBUTEIN 3HA-
TH — Aristocracy M BUJHBIE TpaxaaHe —
Burgesses, mpurialnieHHble Ha pUTyaJbHOE
co0bITHE); 3) IO HAIIMOHAIBHBIM IPYIIaM (MO-
HapXx — nocon (Ambassador) Kak nmpeacTaBu-
TeJlb MOCOJIBCTBA U HOCHUTENb UYXKOH 3THO-
KYJIBTYPBI).

Jlenenue 3HaKoB, y4aCTBYIOIIMX B PUTYaslb-
HOM COOBITHH, Ha TPU TPYIIBI JOCTATOYHO yC-
JIOBHO, TOCKONBKY OHH B3aHMOIIEPECEKAIOTCA U
B3aMMOJIOIONTHAIOT APYT Apyra BCIEACTBHE BBI-
MOTHEHHS 001IeH (PYHKIIMU PUTYalia — peryiupy-
IOUIEH U pErTaMEeHTUPYIOLIEH MOBEIEHUE €ro
YYaCTHHUKOB.

B namre Bpems puTyasi KOpOHAIIHU HE UMe-
€T TOrO BO3JEHCTBYIOLIEr0 MOTEeHI[naja, KOTo-
pBIi OBLIT XapakTepeH JJisi KOPOHALMU MPeJTbI-
JYUIAX 310X, TOCKOJIBKY YTPaTHJI OONBITHHCTBO
3JIEMEHTOB CBOEH JIMHTBOCEMHOTHYECKOH CHC-
TEMBI ¥ CBEJICH K IIBIIIHOM MTpe3eH T[N} MOHAP-

Xa KaK «TaJuCcMaHa IIPOIBETaHM cotmyMay [4].
Bornee Toro, TMHrBUCTUYECKUN 3HAK KOPOHAYUS
HEpENIKO MEHSET JUCKYPCUBHYIO cepy, paciilu-
pAg y3yc, yrpadyuBas IIPUCYIIME EMY CEMAHTH-
YECKNEC KOMIIOHCHTHI OITMCaHNA BJIACTHBIX ITPO-
SIBIEHUH U CTAaHOBSCH «ITYCTBIM» 3HAKOM B ObI-
TOBBIX JUCKypcCax.
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Abstract. The article deals with lingua-semiotic representation of the power ritual as
one of the symbolic forms of behavior that over time ceases to be spontaneous and becomes
regular and repeated. Under discussion is the rite of coronation, which was becoming more
complicated and acquired a final form throughout the history of Anglo-Saxon statehood. The
process of defining parameters and characteristics of the power ritual is performed by chrono-
, topo-, sound and language components of the ritual; it is established that in ritual communication
the verbalization of the event is gradually becoming more complicated, clarifying its linguistic
component, which largely ensures the success of the ritual; the non-verbal signs acquire
additional meaning becoming dominant over simplified verbal signs.

It is proved that within the ritual space of the Anglo-Saxon statehood an extensive and
rigidly fixed system of signs and symbols has been formed, nominating the process of interaction
between the sovereign and his subjects — three groups of signs characterizing the Anglo-
Saxon power ritual communication: regulating, processing and classifying signs. Their content
distinction is analyzed. Authority widely applies these signs as tools to influence the society
through social stereotypes and ethnic psychological associations. Artifacts, as symbols of
state power, and oaths, as discursive element of the coronation, are stated as the central
elements of the ritual.

Key words: lingua-semiotics, sign, symbol, power, ritual, ritual communication,
artifacts, oaths.
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